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Bezpečnostní pokyny
- Výrobek připojte k elektrické síti pouze v případě, že vstupní nebo napájecí napětí odpovídá údajům uvedeným na
výrobním štítku výrobku.
- Používejte pouze kabel dodaný s výrobkem.
- Do výrobku nevkládejte žádné předměty.
- Neukládejte do výrobku žádné předměty.
- Výrobek neupusťte a nevystavujte jej silným vibracím.
- Chraňte výrobek před vlhkostí.
Nedotýkejte se výrobku mokrýma/vlhkýma rukama a neponořujte jej do vody.
- K čištění nepoužívejte parní čistič.
- Nepoužívejte výrobek za deště nebo ve vlhkém prostředí.
- Výrobek nepoužívejte ani neskladujte při vysokých nebo nízkých teplotách nebo v uzavřených prostorách s přímým
slunečním zářením.
- Výrobek nepoužívejte při okolních teplotách vyšších než 50 °C nebo nižších než -10 °C.
- Během provozu zajistěte dostatečné větrání. výrobek nikdy nezakrývejte.
- Pokud je výrobek používán při příliš nízkých nebo příliš vysokých okolních teplotách, automaticky se vypne.
- Přístroj a příslušenství uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně, horkých povrchů a snadno hořlavých materiálů.
- Nevystavujte zařízení nadměrnému teplu z jiných zdrojů tepla.
- Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých plynů nebo kapalin, protože by mohlo dojít k výbuchu.
- Nepoužívejte výrobek s externím zaplašovačem nebo samostatným systémem dálkového ovládání.
- Výrobek není hračka. Výrobek, příslušenství a obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat,
abyste zabránili nehodám a nebezpečí udušení.
- Pozor: Nebezpečí pro děti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi (např. tělesně
postižené, starší osoby s omezenými fyzickými a duševními schopnostmi) nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí
(např. děti starší tří let). Výrobek mohou používat osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly poučeny o
používání výrobku bezpečným způsobem a rozumí možným nebezpečím spojeným s jeho používáním.
Nedovolte dětem, aby si s výrobkem hrály. nedovolte dětem, aby výrobek čistily nebo o něj pečovaly. Děti mladší osmi
let se nesmí k výrobku a příslušenství přibližovat.
- Výrobek nepoužívejte, pokud je viditelně poškozený nebo je vadný kabel.
- Pokud jsou výrobek nebo příslušenství poškozeny, musí je vyměnit nebo opravit výrobce, jeho zákaznický servis
nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.
- Výrobek se nesmí otevírat a opravy smí provádět pouze odborník. Za tímto účelem se obraťte na odborný servis. V
případě oprav provedených uživatelem, nesprávného zapojení nebo nesprávné obsluhy je vyloučena jakákoli
odpovědnost a záruční nároky.
- V případě problému nechte výrobek zkontrolovat v autorizovaném servisním středisku. V případě poruchy výrobek
nerozebírejte, jinak záruka zaniká.
- Pokud výrobek předáte další osobě, předejte jí také tento návod k použití.
- Výrobek používejte pouze pro soukromé účely, nikoliv pro komerční využití.



Bezpečnostné pokyny
- Výrobok pripájajte k elektrickej sieti len vtedy, ak vstupné alebo napájacie napätie zodpovedá údajom na výrobnom
štítku výrobku.
- Používajte iba kábel dodaný s výrobkom.
- Do výrobku nevkladajte žiadne predmety.
- Do výrobku nevkladajte žiadne predmety.
- Výrobok neupúšťajte a nevystavujte ho silným vibráciám.
- Chráňte výrobok pred vlhkosťou.
Nedotýkajte sa výrobku mokrými/vlhkými rukami ani ho neponárajte do vody.
- Na čistenie nepoužívajte parný čistič.
- Výrobok nepoužívajte v daždi alebo vo vlhkom prostredí.
- Výrobok nepoužívajte ani neskladujte pri vysokých alebo nízkych teplotách alebo v uzavretých priestoroch s priamym
slnečným žiarením.
- Výrobok nepoužívajte pri teplotách okolia nad 50 °C alebo pod -10 °C.
- Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Výrobok nikdy nezakrývajte.
- Ak sa výrobok používa pri príliš nízkych alebo príliš vysokých teplotách okolia, automaticky sa vypne.
- Spotrebič a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa, horúcich povrchov a ľahko horľavých
materiálov.
- Nevystavujte zariadenie nadmernému teplu z iných zdrojov tepla.
- Zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých plynov alebo kvapalín, pretože by mohlo dôjsť k výbuchu.
- Nepoužívajte výrobok s externým zapaľovačom alebo samostatným systémom diaľkového ovládania.
- Výrobok nie je hračka. Výrobok, príslušenstvo a obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat,
aby ste predišli nehodám a nebezpečenstvu zadusenia.
- Upozornenie: Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými
schopnosťami (napr. telesne postihnuté osoby, staršie osoby s obmedzenými fyzickými alebo duševnými
schopnosťami) alebo nedostatkom skúseností a znalostí (napr. deti staršie ako tri roky). Výrobok môžu používať osoby
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí za
predpokladu, že sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní výrobku a rozumejú možným
nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním.
Nedovoľte deťom, aby sa s výrobkom hrali. Nedovoľte deťom, aby výrobok čistili alebo sa oň starali. Deti mladšie ako
osem rokov sa nesmú približovať k výrobku a príslušenstvu.
- Výrobok nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený alebo ak je poškodený kábel.
- Ak sú výrobok alebo príslušenstvo poškodené, musí ich vymeniť alebo opraviť výrobca, jeho zákaznícky servis alebo
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
- Výrobok sa nesmie otvárať a opravy smie vykonávať len odborník. Za týmto účelom sa obráťte na kvalifikované
servisné stredisko. Akákoľvek zodpovednosť a nároky na záruku sú vylúčené v prípade opráv vykonaných
používateľom, nesprávneho zapojenia alebo nesprávnej prevádzky.
- V prípade problému nechajte výrobok skontrolovať v autorizovanom servisnom stredisku. V prípade poruchy výrobok
nerozoberajte, inak záruka zaniká.
- Ak výrobok odovzdáte inej osobe, odovzdajte jej aj tento návod na obsluhu.
- Výrobok používajte len na súkromné účely, nie na komerčné použitie.



Upozornění týkající se baterie
- Plně nabĳte baterii a poté odpojte kabel.
- Pokud jste výrobek delší dobu nepoužívali, před dalším použitím baterii nabĳte.
- Chcete-li prodloužit životnost baterie, nabíjejte ji alespoň každé tři měsíce.
- Tento výrobek má vestavěnou baterii, která má určitou provozní dobu. pokud byla baterie používána delší dobu,
může se snížit výkon baterie. to je dokonale
normální.
- Baterii nerozebírejte, nebĳte do ní ani ji nepropichujte a dávejte pozor, aby nedošlo ke zkratu baterie.
- Nevystavujte baterii vysokým teplotám.
- Pokud baterie vytéká nebo se rozpíná, nepokračujte v jejím používání.
- Baterii vždy nabíjejte prostřednictvím systému. pokud je baterie vyměněna za nesprávný typ, hrozí nebezpečí
výbuchu.
- Baterii uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
- Nabíjecí baterie mohou explodovat, pokud jsou vystaveny otevřenému ohni. nikdy nevhazujte nabíjecí baterie do
ohně.
- Použité baterie likvidujte v souladu s místními předpisy.
- Před likvidací zařízení vyjměte baterii a zlikvidujte ji odděleně.
- Před prvním použitím zařízení musí být baterie plně nabita.
- Dobíjecí baterii uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat, otevřeného ohně a kapalin a nevystavujte ji teplotám nad 50
°C. Dodržujte také pokyny k péči o dobíjecí baterii v tomto návodu k obsluze.

Upozornenie o batérii
- Batériu úplne nabite a potom odpojte kábel.
- Ak ste výrobok dlhší čas nepoužívali, pred ďalším používaním nabite batériu.
- Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, nabíjajte ju aspoň každé tri mesiace.
- Tento výrobok má zabudovanú batériu, ktorá má určitý prevádzkový čas. ak sa batéria používala dlhší čas, výkon
batérie sa môže znížiť. to je dokonale
normálne.
- Batériu nerozoberajte, neudierajte do nej ani ju neprepichujte a dbajte na to, aby nedošlo k jej skratu.
- Nevystavujte batériu vysokým teplotám.
- Ak batéria vytečie alebo sa roztiahne, nepokračujte v jej používaní.
- Batériu vždy nabíjajte prostredníctvom systému. ak batériu vymeníte za nesprávny typ, hrozí nebezpečenstvo
výbuchu.
- Batériu uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat.
- Nabíjateľné batérie môžu vybuchnúť, ak sú vystavené otvorenému ohňu. nikdy nevhadzujte nabíjateľné batérie do
ohňa.
- Použité batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
- Pred likvidáciou zariadenia vyberte batériu a zlikvidujte ju samostatne.
- Pred prvým použitím zariadenia musí byť batéria úplne nabitá.
- Dobíjateľnú batériu uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat, otvoreného ohňa a tekutín a nevystavujte ju teplotám
nad 50 °C. Dodržiavajte aj pokyny na starostlivosť o nabíjateľnú batériu uvedené v tejto príručke.



1) 2,4palcový displej LCD
2) Reproduktor
3) Indikátor
4) Mikrofon
5) Tlačítko pro přepnutí displeje
6) Tlačítko napájení
7) Tlačítko nahoru
8) Tlačítko OK
9) Tlačítko pro odstranění
10) Tlačítko Zpět
11) Tlačítko dolů
12) Tlačítko Nastavení
13) Tlačítko přehrávání
14) Objektiv
15) Přední 1,3palcový LCD displej
16) Tlačítko spouště
17) Blesk
18) Otvor pro šňůrku
19) Tlačítko opakovaného nastavení
20) Slot pro paměťovou kartu
21) Připojení USB

1) 2,4-palcový LCD displej
2) Reproduktor
3) Indikátor
4) Mikrofón
5) Tlačidlo prepínania displeja
6) Tlačidlo napájania
7) Tlačidlo nahor
8) Tlačidlo OK
9) Tlačidlo vymazania
10) Tlačidlo Späť
11) Tlačidlo nadol
12) Tlačidlo Nastavenia
13) Tlačidlo prehrávania
14) Objektív
15) Predný 1,3-palcový LCD displej
16) Tlačidlo uzávierky
17) Blesk
18) Otvor na šnúrku
19) Reset
20) Zásuvka na pamäťovú kartu
21) Pripojenie USB
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Nabíjení fotoaparátu
- Posuňte kryt směrem nahoru.
- Připojte nabíjecí kabel k přípojce USB.

Vložení paměťové karty do
fotoaparátu
- Posuňte kryt směrem nahoru.
- Vložte paměťovou kartu do slotu pro
kartu.

Používání fotoaparátu
- Dlouhým stisknutím tlačítka napájení
na 2 sekundy zapněte fotoaparát.
- Zapnutím fotoaparátu přejděte do
režimu volby režimu, tlačítkem nahoru a
dolů vyberte režim, Tlačítko OK pro
vstup do vybraného režimu a kliknutím
na tlačítko spouště pořídíte fotografie. a
videa.

Výběr režimu fotoaparátu
Krátkým stisknutím tlačítka napájení se
vrátíte do rozhraní pro výběr režimu.

1 Video
2 Foto
3 Přehrávání
4 Kreativní fotorámeček
5 Nastavení

Nabíjanie fotoaparátu
- Posuňte kryt smerom nahor.
- Pripojte nabíjací kábel k prípojke USB.

Vloženie pamäťovej karty do
fotoaparátu
- Posuňte kryt smerom nahor.
- Vložte pamäťovú kartu do zásuvky na
kartu.

Používanie fotoaparátu
- Dlhým stlačením tlačidla napájania na
2 sekundy zapnite fotoaparát.
- Zapnutím fotoaparátu vyberte režim,
stlačením tlačidiel nahor a nadol
vyberte režim, stlačením tlačidla OK
vstúpte do vybraného režimu a
stlačením tlačidla spúšte zhotovte
snímky. a videozáznamov.

Výber režimu fotoaparátu
Krátkym stlačením tlačidla napájania sa
vrátite do rozhrania výberu režimu.

1 Video
2 Fotografia
3 Prehrávanie
4 Kreatívny fotorámik
5 Nastavenia
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Tlačítka na zadní straně
fotoaparátu
1 Tlačítko přepínače displeje
2 Tlačítko OK
3 Tlačítko Zpět
4 Tlačítko dolů
5 Tlačítko přehrávání
6 Tlačítko napájení
7 Tlačítko nahoru
8 Tlačítko mazání
9 Tlačítko nastavení

Tlačidlá na zadnej strane
fotoaparátu
1 Tlačidlo prepínania displeja
2 Tlačidlo OK
3 Tlačidlo Späť
4 Tlačidlo nadol
5 Tlačidlo prehrávania
6 Tlačidlo napájania
7 Tlačidlo nahor
8 Tlačidlo vymazania
9 Tlačidlo nastavenia
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Úroveň nabití baterie
Úroveň nabitia batérie



Tlačítko spouště fotoaparátu: Krátkým
stisknutím pořídíte fotografie a videa.

Tlačítko napájení: Stisknutím a podržením
na 2 sekundy zapnete a vypnete.

Krátkým stisknutím se vrátíte do rozhraní pro
výběr režimu.

Tlačítko přepínání displeje: Krátkým
stisknutím přepínáte mezi předním a zadním

displejem.
Tlačítko nahoru/tlačítko pro nastavení
blesku: Krátkým stisknutím překlopíte
nabídku nahoru nebo nastavíte blesk.

Tlačítko dolů/tlačítko nastavení ohniskové
vzdálenosti: Krátkým stisknutím překlopíte
nabídku dolů nebo nastavíte ohniskovou

vzdálenost.
Tlačítko OK: Krátkým stisknutím potvrdíte

výběr nebo přepnete na další režim.
Tlačítko Návrat: Krátkým stisknutím se

vrátíte do rozhraní pro fotografie a videa
nebo přepnete na předchozí režim.

Tlačítko Smazat: Krátkým stisknutím rychle
vstoupíte do složky pro odstranění fotografií

a videosouborů.
Tlačítko Nastavení: Krátkým stisknutím

vstoupíte do nabídky nastavení fotoaparátu.
Tlačítko přehrávání: Krátkým stisknutím
vstoupíte do alba videa nebo fotografie.

Vypnutí fotoaparátu
Krátkým stisknutím tlačítka napájení na 2

sekundy fotoaparát vypnete.

Tlačidlo spúšte fotoaparátu: Krátkym
stlačením zhotovíte fotografie a videá.
Tlačidlo napájania: Stlačte a podržte 2
sekundy na zapnutie a vypnutie.
Krátkym stlačením sa vrátite do rozhrania
výberu režimu.
Tlačidlo prepínania displeja: Krátkym
stlačením prepínate medzi predným a
zadným displejom.
Tlačidlo nahor/tlačidlo nastavenia blesku:
Krátkym stlačením preklopíte menu alebo
nastavíte blesk.
Tlačidlo nadol/tlačidlo nastavenia ohniskovej
vzdialenosti: Krátkym stlačením preklopíte
ponuku nadol alebo nastavíte ohniskovú
vzdialenosť.
Tlačidlo OK: Krátkym stlačením potvrdíte
výber alebo prepnete na ďalší režim.
Tlačidlo Návrat: Krátkym stlačením sa vrátite
do rozhrania fotografií a videí alebo prepnete
na predchádzajúci režim.
Tlačidlo Delete (Vymazať): Krátkym
stlačením rýchlo vstúpite do priečinka na
vymazanie fotografií a videosúborov.
Tlačidlo Nastavenia: Krátkym stlačením
vstúpite do ponuky nastavení fotoaparátu.
Tlačidlo prehrávania: Krátkym stlačením
vstúpite do albumu na video alebo fotografie.

Vypnutie fotoaparátu
Krátkym stlačením tlačidla napájania na 2
sekundy vypnete fotoaparát.



Ponuka Nastavenia
Prechádzajte týmito tlačidlami / / na
ovládanie, potom stlačte tlačidlo OK na
nastavenie.

Rozlíšenie fotografií:
44MP 7680 x 5760
42MP 7488 x 5616
36MP 6944 x 5280
24MP 5600 x 4200
20MP 5120 x 3840
16MP 4608 x 3456
12MP 4000 x 3000
10MP 3680 x 2760
8MP 3264 x 2448
5MP 2592 x 1944

Režim snímania: jeden záber, 2-sekundový
časovač, 5-sekundový časovač, 10-
sekundový časovač, režim sériového
snímania.
Jazyk: nemčina, angličtina.
Automatické vypnutie: Vypnuté, 1 min, 3
min, 5 min.
Šetrič obrazovky: Vypnuté, 30 s, 1 min, 3
min.
Verzia: Zobrazí informácie o aktuálnej verzii.

Nastavenia ponuky videa
Rozlíšenie videa: 1920 x 1080P | 1280 x
720P | 640 x 480P
Nahrávanie v slučke: Vypnuté, 1 min, 3 min,
5 min, 10 min.

Nabídka Nastavení
Projděte tato tři tlačítka / / pro
ovládání a poté stiskněte tlačítko OK pro
nastavení.

Rozlišení fotografií:
44MP 7680 x 5760
42MP 7488 x 5616
36MP 6944 x 5280
24MP 5600 x 4200
20 MP 5120 x 3840
16MP 4608 x 3456
12MP 4000 x 3000
10MP 3680 x 2760
8MP 3264 x 2448
5MP 2592 x 1944

Režim fotografování: Jednorázový snímek,
časování 2 sekundy, časování 5 sekund,
časování 10 sekund, režim sériového
snímání.
Jazyk: němčina, angličtina.
Automatické vypnutí: Vypnuto, 1 min, 3
min, 5 min.
Šetřič obrazovky: Vypnuto, 30 s, 1 min, 3
min.
Verze: Zobrazí informace o aktuální verzi.

Nastavení nabídky videa
Rozlišení videa: 1920 x 1080P | 1280 x
720P | 640 x 480P
Nahrávání ve smyčce: Vypnuto, 1 min, 3
min, 5 min, 10 min.



Běžné problémy
1. Nelze zapnout fotoaparát?
Je možné, že fotoaparát nemá napájení,
nabijte jej.
2. Jakou nabíječku mám pro fotoaparát
použít?
Podporuje použití nabíjecího adaptéru 5,0 V
/ 2,0 A, k nabíjení můžete použít také USB
port počítače.
3. Fotoaparát nečte kartu SD?
Před prvním použitím karty Micro SD ji
nezapomeňte naformátovat.
Způsob formátování: Naformátujte
paměťovou kartu SD:
- Přejděte do rozhraní nastavení, vyhledejte
možnost formátování a potvrďte
formátování.
Poznámka: V případě, že je formátování
provedeno na počítači, který je v provozu, je
nutné provést jeho formátování:
- Při formátování se vymažou všechny
soubory na kartě, proto je třeba před
formátováním exportovat videa a fotografie.

Bežné problémy
1. Nemôžete zapnúť fotoaparát?
Fotoaparát nemusí byť napájaný, nabite ho.
2. Akú nabíjačku mám použiť pre
fotoaparát?
Podporuje použitie nabíjacieho adaptéra 5,0
V/2,0 A, na nabíjanie môžete použiť aj port
USB počítača.
3. Fotoaparát nečíta kartu SD?
Pred prvým použitím nezabudnite
naformátovať kartu Micro SD.
Spôsob formátovania: Naformátujte kartu
SD SD:
- Prejdite do rozhrania Nastavenia,
vyhľadajte položku Formátovať a potvrďte
formátovanie.
Poznámka: Ak sa formátovanie vykonáva v
používanom počítači, musíte ho
naformátovať:
- Formátovaním sa vymažú všetky súbory
na karte, takže pred formátovaním musíte
exportovať videá a fotografie.



Likvidace

Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem. Využĳte místní možnosti sběru papíru, lepenky a dalších
materiálů (platí v Evropské unii a dalších evropských zemích se systémy odděleného sběru
recyklovatelných materiálů).

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí likvidovat společně s domovním odpadem! Ze zákona jste
povinni likvidovat stará zařízení odděleně od likvidace domovního odpadu. informace o sběrných
místech, která přĳímají stará zařízení zdarma, získáte na místním úřadě nebo obecním úřadě.

Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat do domovního odpadu! Jako spotřebitelé jste ze zákona
povinni všechny baterie a akumulátory, ať už obsahují škodlivé látky* nebo ne, zlikvidovat způsobem
šetrným k životnímu prostředí. akumulátory a baterie jsou proto označeny symbolem uvedeným na
protější straně. další informace získáte u svého prodejce. nebo se obraťte na místa zpětného odběru a
sběru ve vaší obci.

*označeno: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Likvidácia

Obal zlikvidujte v súlade s jeho typom. Využite miestne možnosti zberu papiera, kartónu a iných
materiálov (platí v Európskej únii a ďalších európskych krajinách so systémami separovaného zberu
recyklovateľných materiálov).

Prístroje označené týmto symbolom sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! Staré prístroje ste
zo zákona povinní likvidovať oddelene od domového odpadu.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do domového odpadu! Ako spotrebiteľ ste zo zákona
povinný likvidovať všetky batérie a akumulátory, či už obsahujú škodlivé látky* alebo nie, spôsobom
šetrným k životnému prostrediu. batérie a akumulátory sú preto označené symbolom na opačnej strane.
alebo sa obráťte na zberné miesta a miesta spätného odberu vo vašej obci.

*označenie: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.



Shoda

Společnost Rollei GmbH & Co.KG tímto
prohlašuje, že výrobek "Rollei Sportsline
Fun" je v souladu se směrnicí
2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k
dispozici na následující internetové
adrese:
www.rollei.com/egk/sportslinefun
Rollei GmbH & Co.KG, In de Tarpen 42,
22848 Norderstedt
Německo

Súlad

Spoločnosť Rollei GmbH & Co.KG
týmto vyhlasuje, že výrobok "Rollei
Sportsline Fun" je v súlade so
smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode
je k dispozícii na tejto webovej adrese:
www.rollei.com/egk/sportslinefun
Rollei GmbH & Co.KG, In de Tarpen
42, 22848 Norderstedt
Nemecko
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